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See the notice on TED website

633758-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Services liés à la sylviculture – „Възстановяване на щети по горите от горски 
пожари, природни бедствия и катастрофични събития“ на територията на ТП „ДГС Мъглиж
“ и ТП „ДГС Стара Загора“, съгласно условията за кандидатстване по Интервенция „II.Г.10 
Залесяване и възстановяване“ от Стратегически план за развитие на земеделието и 
селските райони на Република България за периода 2023-2027 г.“, по обособени позиции“
OJ S 178/2026 15/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: ЮГОИЗТОЧНО ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ ДП
Adresse électronique: uidp@uidp-sliven.com
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: „Възстановяване на щети по горите от горски пожари, природни бедствия и 
катастрофични събития“ на територията на ТП „ДГС Мъглиж“ и ТП „ДГС Стара Загора“, 
съгласно условията за кандидатстване по Интервенция „II.Г.10 Залесяване и 
възстановяване“ от Стратегически план за развитие на земеделието и селските райони 
на Република България за периода 2023-2027 г.“, по обособени позиции“
Description: „Възстановяване на щети по горите от горски пожари, природни бедствия и 
катастрофични събития“ на територията на ТП „ДГС Мъглиж“ и ТП „ДГС Стара Загора“, 
съгласно условията за кандидатстване по Интервенция „II.Г.10 Залесяване и 
възстановяване“ от Стратегически план за развитие на земеделието и селските райони 
на Република България за периода 2023-2027 г.“, по обособени позиции“
Identifiant de la procédure: 184ba520-675c-4e4e-aa1f-e651817b7dff
Identifiant interne: 594775
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 77230000 Services liés à la sylviculture

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Сливен (BG342)
Pays: Bulgarie
Informations complémentaires: За позиция № 1: в отдел/подотдел в териториалния обхват 
на дейност на ТП „ДГС Мъглиж”, съгласно таблично приложение № 1-1-1, към 
Техническата спецификация (приложение № 1-1). За позиция № 2: в отдел/подотдел в 
териториалния обхват на дейност на ТП „ДГС Стара Загора”, съгласно таблично 
приложение № 1-2-2, към Техническата спецификация (приложение № 1-2).

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/633758-2026
mailto:uidp@uidp-sliven.com
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2.1.3.
 
Valeur
Valeur estimée hors TVA: 279 673,15 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Налице е Административен договор № 24/Г.10/01/005248-
С01, сключен между изпълнителния директор на Държавен фонд „Земеделие“ и 
директора на „ЮИДП“ ДП, относно предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по 
Интервенция „II.Г.10 Залесяване и възстановяване“ от Стратегически план за развитие 
на земеделието и селските райони на Република България за периода 2023-2027 г.“ 
Всеки договор влиза в сила от датата на получаване от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на изпратеното 
от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ възлагателно писмо за започване изпълнението им за 
всяка позиция. Договорът се счита за изпълнен при осъществени действия по чл. 72 от 
ППЗОП, само за нуждите на РОП. Сроковете за изпълнение на услугите от поръчката по 
видове на предвидените дейности са съгласно приложенията към Техническата 
спецификация. Крайният максимален срок за изпълнение е до 31 март 2027 година. 
Срока за изпълнение по видове дейности е прогнозен. Възложителят си запазва 
правото да променя сроковете при възникнала обективна технологична необходимост, 
ЗГ и подзаконовите актове по прилагането му и договора за изпълнение. Промяна на 
крайния максимален срок и съответно на договора за изпълнение на поръчката, може 
да бъде извършена само при условията на чл. 116 от ЗОП. Задължение за представяне 
на гаранция за изпълнение възниква само за участника, определен за изпълнител на 
обществената поръчка за съответната позиция. Гаранцията за изпълнение има 
обезпечителна и обезщетителна функция: от една страна, цели да стимулира 
изпълнителя към точно и качествено изпълнение на задълженията му по договора за 
обществена поръчка, а от друга страна – да послужи като обезщетение при 
недобросъвестно поведение от негова страна. Гаранцията за изпълнение на договора 
за всяка обособена позиция е, както следва: За ПОЗИЦИЯ № 1 е в размер на 1% (един) 
процент от стойността на договора за позиция № 1. За ПОЗИЦИЯ № 2 е в размер на 1% 
(един) процент от стойността на договора за позиция № 2.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 2
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 2

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
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Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)



633758-2026 Page 4/17

Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Faillite: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvabilité: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Concordat: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Biens administrés par un liquidateur: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
État de cessation d’activités: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Faute professionnelle grave: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)



633758-2026 Page 5/17

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: „Направа на механизирана почвоподготовка и залесяване, върху площ от 100 дка, 
в отд. 246 „б“, находящ се в териториалния обхват на ТП „ДГС Мъглиж“, съгласно с 
Техническата спецификация и приложение № 1-1-1 към нея“.
Description: „Направа на механизирана почвоподготовка и залесяване, върху площ от 
100 дка, в отд. 246 „б“, находящ се в териториалния обхват на ТП „ДГС Мъглиж“, 
съгласно с Техническата спецификация и приложение № 1-1-1 към нея“.
Identifiant interne: 595702

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 77230000 Services liés à la sylviculture

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Стара Загора (BG344)
Pays: Bulgarie
Informations complémentaires: в отдел/подотдел в териториалния обхват на дейност на 
ТП „ДГС Мъглиж”, съгласно таблично приложение № 1-1-1, към Техническата 
спецификация (приложение № 1-1).

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 15/09/2026
Date de fin de durée: 31/03/2027

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 29 558,81 EUR

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Fonds européen agricole pour le développement 
rural (Feader) (2021/2027)
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Informations complémentaires: Удължава се срока за подаване на оферти за обособена 
позиция № 1, съответно се изменя датата на провеждане на обособена позиция № 1.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués avec la 
justification suivante
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Justification: Предметът на поръчката касае специфични лесокултурни дейности, 
изпълнявани на терен в държавни горски територии (горски масиви, склонове, пресечен 
терен). Естеството на работата и средата на изпълнение не позволяват практическото 
прилагане на стандартите за достъпност.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: УЧАСТНИКЪТ да има право да упражнява 
професионална дейност, съгласно регистрацията му в публичния регистър на 
Изпълнителната агенция по горите по чл. 241 от Закона за горите за дейността – 
предмет на позицията, съгласно Техническата спецификация за нея, за която подава 
оферта. Когато участникът е друго лице, той следва да има право да упражнява 
еквивалентна професионална дейност – относима с предмета на поръчката за 
позицията, и/или съгласно основанието за регистрацията му в еквивалентен регистър, 
съгласно законодателството на държавата членка, в която е установен (когато е 
приложимо). В Техническата спецификация за съответната позиция са посочени 
минималните изисквания за изпълнение, които се отнасят за ЮРИДИЧЕСКИТЕ ЛИЦА. 
ДЕКЛАРИРАНЕ И ДОКАЗВАНЕ: (а) На етап: подбор на участниците и допускане до 
участие (деклариране) – чрез попълване на съответния раздел в еЕЕДОП. 
Информацията се посочва в еЕЕДОП, както следва: Част IV: „Критерии за подбор”. А: 
Годност: „Вписване в съответен професионален регистър”. Участникът декларира 
съответната информация за съответствие с изискването посочено в Техническата 
спецификация за съответната позиция. Може да се посочи регистъра, където се намира 
информацията за участника, като може да се посочи и само ел. връзка (линк) към 
съответния регистър, където информацията може да бъде безплатно намерена, или 
еквивалентен регистър, (когато е приложимо). Информацията се представя, съобразно 
функционалните възможности и изискванията за данни от електронния образец на 
ЕЕДОП. Представяне на данни в повече не води до неправилно попълнен ЕЕДОП. 
Възложителят има право по всяко време, след отварянето на офертите и преди 
сключване на договора, да прилага чл. 67, ал. 5 от ЗОП. Когато участникът не представи 
документ, чрез който се доказва информация посочена от него в ЕЕДОП, когато 
възложителят го изисква, във връзка с правото си по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, участникът НЕ 
СЕ ДОПУСКА до последващо участие в процедурата за позицията, съгласно 
настоящите условия. (б) На етап: сключване на договор (доказване): ПРЕДИ сключване 
на договора, съгласно с изискванията на ЗОП, изпълнителят доказва съответствието си 
с изискването към критерия за подбор, включително за третите лица и 
подизпълнителите, ако има такива и когато е приложимо, съгласно Техническата 
спецификация за съответната позиция.

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: Възложителят поставя минимални извиквания, относно 
техническите и професионалните способности на участниците – необходими за 
изпълнение на дейностите – предмет на поръчката за съответната позиция, като същите 
са описани в Техническата спецификация за всяка позиция, съобразно предметът и 
обемът й на изпълнение. 1. ЗА ТЕХНИЧЕСКИ СПОСОБНОСТИ: Технически способности 
необходими за изпълнение на дейностите, относими с предмета и обема на поръчката 
за позицията. В Техническата, спецификация за позицията, са посочени минималните 
изисквания за изпълнение. ДЕКЛАРИРАНЕ И ДОКАЗВАНЕ: (а) НА ЕТАП: ПОДБОР НА 
УЧАСТНИЦИТЕ И ДОПУСКАНЕ ДО УЧАСТИЕ (ДЕКЛАРИРАНЕ) –чрез попълване на 
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съответния раздел в ЕЕДОП. Информацията се посочва в ЕЕДОП, както следва: Част 
IV: „Критерии за подбор”. В: „Технически и професионални способности”. Ред: 
„Инструменти, съоръжения или техническо оборудване”. Участникът декларира 
съответната информация за съответствие с минималните изисквания за технически 
способности, посочени в Техническата спецификация за съответната позиция. 
Участникът МОЖЕ да изброи изискуемите технически способности за съответната 
позиция. Информацията се представя, съобразно функционалните възможности и 
изискванията за данни от електронния образец на ЕЕДОП. Представяне на данни в 
повече не води до неправилно попълнен ЕЕДОП. (б) НА ЕТАП: СКЛЮЧВАНЕ НА 
ДОГОВОР (ДОКАЗВАНЕ): ПРЕДИ сключването на договора, съгласно с изискванията на 
ЗОП, изпълнителят, доказва съответствието си с изискването към критерия за подбор, 
включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е 
приложимо, съгласно Техническата спецификация за съответната позиция.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: За ПРОФЕСИОНАЛНИ СПОСОБНОСТИ. 
Професионални способности за лица с професионална компетентност или 
еквивалентна, необходими за изпълнение на дейностите, относими с предмета и обема 
на поръчката за позицията. В Техническата спецификация, за съответната позиция, са 
посочени минималните изисквания за изпълнение, които се отнасят за ФИЗИЧЕСКИ 
ЛИЦА, включени или не в структурата на участника (изпълнителя). ДЕКЛАРИРАНЕ И 
ДОКАЗВАНЕ: (а) НА ЕТАП: ПОДБОР НА УЧАСТНИЦИТЕ И ДОПУСКАНЕ ДО УЧАСТИЕ 
(ДЕКЛАРИРАНЕ) –чрез попълване на съответния раздел в еЕЕДОП. Информацията се 
посочва в еЕЕДОП, както следва: Част IV: „Критерии за подбор”. В: „Технически и 
професионални способности”. Ред: „Образователна и професионална квалификация”. 
Участникът декларира съответната информация за съответствие с минималните 
изисквания за професионални способности, съгласно Техническата спецификация за 
съответната позиция. Участникът МОЖЕ да посочи имената на лицата и тяхната 
компетентност ИЛИ само техният брой със съответната компетентност. Информацията 
се представя, съобразно функционалните възможности и изискванията за данни от 
електронния образец на ЕЕДОП. Представяне на данни в повече не води до неправилно 
попълнен ЕЕДОП. (б) НА ЕТАП: СКЛЮЧВАНЕ НА ДОГОВОР (ДОКАЗВАНЕ): ПРЕДИ 
сключване на договора, съгласно с изискванията на ЗОП, изпълнителят доказва 
съответствието си с изискването към критерия за подбор, включително за третите лица 
и подизпълнителите, ако има такива и когато е приложимо, съгласно Техническата 
спецификация за съответната позиция.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Оценката на офертите и класирането на участниците се извършва въз основа на 
икономически най-изгодна оферта, определена по критерия „НАЙ-НИСКА ЦЕНА“, 
съгласно разпоредбите на чл. 70, ал. 2 т. 1 от ЗОП.
Description: Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на 
офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката (чл. 67, ал. 5 от ЗОП). При разглеждане на офертите, когато е 
необходимо, се допуска извършване на проверки по заявените от участниците данни, 
включително чрез изискване на информация от други органи и лица. От участниците 
може да се изиска да предоставят разяснения или допълнителни доказателства за 
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данни, посочени в офертата. Проверката и разясненията не могат да водят до промени 
в техническото и ценовото предложение на участниците (чл. 104, ал. 5 от ЗОП). 
Комисията разглежда техническите предложения, преди отварянето на ценовите 
предложения (арг. по чл. 57, ал. 1 от ППЗОП). Класирането се извършва, съгласно чл. 
58 от ППЗОП. Предвид критерият за възлагане, класирането се извършва по възходящ 
ред, като на първо място се класира офертата с най-ниска ОБЩА ЦЕНА – предложена 
като сбор от единичните цени на предлаганите услуги в приложението във формат Excel 
към Ценовото предложение за съответната позиция; Когато най-ниската ОБЩА ЦЕНА се 
предлага в две или повече оферти, класирането се извършва чрез жребий (чл. 58, ал. 3, 
изречение първо, предложение второ от ППЗОП). Б1) Предвид критерият за възлагане, 
възложителят прилага чл. 72, ал. 1 от ЗОП, в зависимост от броя на подадените оферти, 
както следва: Б1.1) При подадени ТРИ ИЛИ ПОВЕЧЕ оферти: На основание чл. 72, ал. 
1, т. 1 от ЗОП, възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за 
начина на образуване на предложение в офертата на участник, когато то е с повече от 
20 на сто по-благоприятно от: - средната стойност на предложенията на останалите 
участници за ОБЩА ЦЕНА за позицията, получена от сбора на единичните цени на 
предлаганите услуги по приложението във формат Excel към Ценовото предложение за 
съответната позиция – при оценяване на ТРИ или ПОВЕЧЕ оферти. Правилото е 
валидно и за всички позиции. Б1.2) При подадени на ЕДНА или ДВЕ оферти: На 
основание чл. 72, ал. 1, т. 2, предложение първо от ЗОП, Възложителят изисква 
представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложение в 
офертата на участник, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от обявената 
прогнозна стойност за позицията – при оценяване на ЕДНА или ДВЕ оферти. Използва 
се обявената прогнозна стойност за позицията, във връзка с начина на определяне на 
максимално допустимата стойност на договора за съответната позиция, съответно за 
максимално допустимите стойности на изпълнението, във връзка с обстоятелството, че 
предложената от участника ОБЩА ЦЕНА за изпълнение за позицията, представлява 
максимално допустимата стойност на договора. Правилото е валидно и за всички 
позиции.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/594775
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/594775
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 23/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 4 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 24/09/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: В системата

https://app.eop.bg/today/594775
https://app.eop.bg/today/594775
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Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 
от ЗОП, решението за откриване на процедурата може да се обжалва пред Комисията 
за защита на конкуренцията в 10 дневен срок от изтичане на срока по чл. 103, ал. 3 от 
ЗОП.
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution: Национална агенция по приходите
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution: Министерство на околната 
среда и водите
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution: 
Министерство на труда и социалната политика
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Комисия за 
защита на конкуренцията

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: „Направа на механизирана почвоподготовка и залесяване, върху площ от 626 дка, 
в отд. 89а, 89и, 90г, 90з, 90и, 90к, 90о, 90п, 90р, 90т, 90у, 92д, 92е, 398о, находящи се в 
териториалния обхват на ТП „ДГС Стара Загора“, съгласно с Техническата 
спецификация и приложение № 1-2-2 към нея“.
Description: „Направа на механизирана почвоподготовка и залесяване, върху площ от 
626 дка, в отд. 89а, 89и, 90г, 90з, 90и, 90к, 90о, 90п, 90р, 90т, 90у, 92д, 92е, 398о, 
находящи се в териториалния обхват на ТП „ДГС Стара Загора“, съгласно с 
Техническата спецификация и приложение № 1-2-2 към нея“.
Identifiant interne: 595704

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 77230000 Services liés à la sylviculture

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Стара Загора (BG344)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 15/09/2026
Date de fin de durée: 31/03/2027
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5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 250 114,34 EUR

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Fonds européen agricole pour le développement 
rural (Feader) (2021/2027)
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Informations complémentaires: Дейностите – предмет на настоящата поръчка, обхващат 
площи - държавни горски територии, предоставени за стопанисване на „Югоизточно 
Държавно предприятие“ ДП, попадащи в обхвата на дейност на „Държавно горско 
стопанство Стара Загора” – териториално поделение на ЮИДП ДП. Навременното 
извършване на тези дейности ще има благоприятно въздействие върху почвите, водите, 
въздуха и биоразнообразието, върху опазване на околната среда. Дейността има за цел 
създаване на горски култури за възстановяване на гори, пострадали от абиотични и 
биотични въздействия, за възстановяване на техните екологични, защитни, социални и 
др. специални функции, както и за създаване на условия за производство на 
висококачествена дървесина. Изпълнението на предвидените мероприятия ще окаже 
преди всичко значим екологичен ефект, като допринесе за борбата с промените в 
климата и ще увеличи поглъщането на въглерода. Площите, върху които ще се 
изпълняват предвидените ЛКД са съгласно таблично приложение № 1-2-2 към 
настоящата Техническа спецификация. 1.2. Площта на горската територия се разделя 
на отдели и подотдели. Подотделите са най-малката териториална единица на горските 
територии и служат за стопанисването им. Дейностите, които се извършват в горски 
територии, се планират в горско-стопанските планове на ниво подотдел. 2. Видове 
лесокултурни дейности (ЛКД) и спазване на технологични изисквания. Начин на 
изпълнение. 2.1. Почвоподготовка, чрез извършване на механизирана и ръчна 
почвоподготовка в отд. 89а, 89и, 90г, 90з, 90и, 90к, 90о, 90п, 90р, 90т, 90у, 92д, 92е, 
398о– до 626 дка, съгласно табличното приложение № 1-2-2 към настоящата Техническа 
спецификация. С обработката на почвата се създават по-добри възможности за 
успешно залесяване и се осигуряват по-благоприятни условия за растеж и развитие на 
насажденията. Чрез нея се подобряват водно-физичните свойства на почвата, 
унищожават се плевелната растителност и вредителите. За извършване на 
механизирана почвоподготовка се планира да се извърши първо механизирано 
почистване на площите от храсти и издънки в отд. 89а, 89и, 90г, 90з, 90и, 90к, 90о, 90п, 
90р, 90т, 90у, 92д, 92е, 398о до 626дка. Чрез тази операция се премахва нежелана 
конкурентна растителност и остатъци след сечта, и се подобряват растежните условия 
за фиданките, които ще бъдат залесени. След почистването на площта от нежеланите 
издънки и храсти, в същите подотдели се извършва изкореняване на наличните в 
площите пъни, оставащи след проведените принудителни и санитарни сечи. 
Изкоренените пъни, храсти и издънки се избутват механизирано, като материалите се 
депонират във валове, разположени по хоризонтал, с цел защита на почвите от ерозия. 
Валовете от пъни, храсти и издънки се оформят в или в непосредствена близост до 
площите, и се оставят като мъртва дървесина за поддържане на биологичното 
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разнообразие. След изкореняването се извършва цялостно подравняване на площите с 
цел запълване на отворените дупки след изкореняване на пъни и заравняване на 
различни неравности по терена, за обезпечаване качественото изпълнение на 
следващите операции по почвоподготовката. В част от подотделите ще се извърши 
частична обработка на почвата, като се продълбочава с продълбочител на тераси 25% 
от площта на подотделите. Операцията ще се прилага на терени с наклон до 18 градуса. 
Разстоянието между терасите следва да бъде 2.00м. Ще се извърши в подотдели 89а, 
90г, 90з, 90и, 90к, 90р, 90т, 90у, 92д, 92е, 398о. В останалите подотдели, в които наклона 
на терена не позволява механизирано продълбочаване, ще бъдат направени площадки 
за залесяване 30см/30см/30см с ръчни инструменти при гъстота 200бр./дка и схема 2.0
Х2.5 - междуредие 2.0м и разстояние между площадките 2.50м (измерени между 
центровете на площадките). Тази операция ще се извърши в подотдели 89и, 90о, 90п. 
Вследствие на извършването на горе посочените операции ще бъде подготвена - до 626 
дка площ готова за залесяване. 2.2. Залесяване – дребноразмерни фиданки - чрез 
извършване на залесяване с дребноразмерни фиданки с несвободна коренова система 
в отд. 89а, 89и, 90г, 90з, 90и, 90к, 90о, 90п, 90р, 90т, 90у, 92д, 92е, 398о – до 626 дка. 
Залесяването ще се извърши с фиданки с несвободна коренова система от дървесен 
вид Атласки кедър (Cedrus atlantica). Фиданките ще бъдат осигурени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
При залесяването ще се изпълнят следните операции: Ръчно садене на 
дребноразмерни фиданки с несвободна коренова система в цепнатини, с гъстота 200бр.
/дка посадни места при схема 2.0Х2.50 – междуредие 2.0м и разстояние между 
фиданките 2.50м. Цепнатините се отварят с Подобрен меч на „Колесов“ или еквивалент. 
Меча се забива в земята на дълбочина до 35см и чрез съответно раздвижване се 
отваря цепнатината, в която се засажда фиданката. Да се залесяват само фиданки в 
добро здравословно състояние - здрава коренова система и без наличие на механични 
или други повреди на стъблата. Фиданки за залесяване следва да се пренасят в 
контейнерни табли. Да не се допуска просушаване на кореновата система на 
фиданките. Полагането на фиданките в дупките да става веднага след направа на 
същите с цел недопускане загуба на почвената влага. Засаждането да става чрез 
садилно колче, което да служи за избутване на рохка и влажна пръст и отстраняване на 
въздушни джобове в дупката, като в същото време се запазва субстрата около корена 
на фиданката и се следи същия да не бъде повреден. Избутването на пръста в дупката 
да става минимум на два пъти чрез уплътняване с пръст. Уплътняването на пръста 
около фиданката да се проверява чрез издърпването на фиданката по вертикала. 
Основни специфични задачи пред извършване на залесяване с подходящи дървесни 
видове са да се осъществява желаното възпроизводство на ценна дървесина и други 
суровини, както и да се запазят важните защитни и социални функции на гората.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués avec la 
justification suivante
Justification: Предметът на поръчката касае специфични лесокултурни дейности, 
изпълнявани на терен в държавни горски територии (горски масиви, склонове, пресечен 
терен). Естеството на работата и средата на изпълнение не позволяват практическото 
прилагане на стандартите за достъпност.
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5.1.9.
 
Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: УЧАСТНИКЪТ да има право да упражнява 
професионална дейност, съгласно регистрацията му в публичния регистър на 
Изпълнителната агенция по горите по чл. 241 от Закона за горите за дейността – 
предмет на позицията, съгласно Техническата спецификация за нея, за която подава 
оферта. Когато участникът е друго лице, той следва да има право да упражнява 
еквивалентна професионална дейност – относима с предмета на поръчката за 
позицията, и/или съгласно основанието за регистрацията му в еквивалентен регистър, 
съгласно законодателството на държавата членка, в която е установен (когато е 
приложимо). В Техническата спецификация за съответната позиция са посочени 
минималните изисквания за изпълнение, които се отнасят за ЮРИДИЧЕСКИТЕ ЛИЦА. 
ДЕКЛАРИРАНЕ И ДОКАЗВАНЕ: (а) На етап: подбор на участниците и допускане до 
участие (деклариране) – чрез попълване на съответния раздел в еЕЕДОП. 
Информацията се посочва в еЕЕДОП, както следва: Част IV: „Критерии за подбор”. А: 
Годност: „Вписване в съответен професионален регистър”. Участникът декларира 
съответната информация за съответствие с изискването посочено в Техническата 
спецификация за съответната позиция. Може да се посочи регистъра, където се намира 
информацията за участника, като може да се посочи и само ел. връзка (линк) към 
съответния регистър, където информацията може да бъде безплатно намерена, или 
еквивалентен регистър, (когато е приложимо). Информацията се представя, съобразно 
функционалните възможности и изискванията за данни от електронния образец на 
ЕЕДОП. Представяне на данни в повече не води до неправилно попълнен ЕЕДОП. 
Възложителят има право по всяко време, след отварянето на офертите и преди 
сключване на договора, да прилага чл. 67, ал. 5 от ЗОП. Когато участникът не представи 
документ, чрез който се доказва информация посочена от него в ЕЕДОП, когато 
възложителят го изисква, във връзка с правото си по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, участникът НЕ 
СЕ ДОПУСКА до последващо участие в процедурата за позицията, съгласно 
настоящите условия. (б) На етап: сключване на договор (доказване): ПРЕДИ сключване 
на договора, съгласно с изискванията на ЗОП, изпълнителят доказва съответствието си 
с изискването към критерия за подбор, включително за третите лица и 
подизпълнителите, ако има такива и когато е приложимо, съгласно Техническата 
спецификация за съответната позиция.

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: Възложителят поставя минимални извиквания, относно 
техническите и професионалните способности на участниците – необходими за 
изпълнение на дейностите – предмет на поръчката за съответната позиция, като същите 
са описани в Техническата спецификация за всяка позиция, съобразно предметът и 
обемът й на изпълнение. 1. ЗА ТЕХНИЧЕСКИ СПОСОБНОСТИ: Технически способности 
необходими за изпълнение на дейностите, относими с предмета и обема на поръчката 
за позицията. В Техническата, спецификация за позицията, са посочени минималните 
изисквания за изпълнение. ДЕКЛАРИРАНЕ И ДОКАЗВАНЕ: (а) НА ЕТАП: ПОДБОР НА 
УЧАСТНИЦИТЕ И ДОПУСКАНЕ ДО УЧАСТИЕ (ДЕКЛАРИРАНЕ) –чрез попълване на 
съответния раздел в ЕЕДОП. Информацията се посочва в ЕЕДОП, както следва: Част 
IV: „Критерии за подбор”. В: „Технически и професионални способности”. Ред: 
„Инструменти, съоръжения или техническо оборудване”. Участникът декларира 
съответната информация за съответствие с минималните изисквания за технически 
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способности, посочени в Техническата спецификация за съответната позиция. 
Участникът МОЖЕ да изброи изискуемите технически способности за съответната 
позиция. Информацията се представя, съобразно функционалните възможности и 
изискванията за данни от електронния образец на ЕЕДОП. Представяне на данни в 
повече не води до неправилно попълнен ЕЕДОП. (б) НА ЕТАП: СКЛЮЧВАНЕ НА 
ДОГОВОР (ДОКАЗВАНЕ): ПРЕДИ сключването на договора, съгласно с изискванията на 
ЗОП, изпълнителят, доказва съответствието си с изискването към критерия за подбор, 
включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е 
приложимо, съгласно Техническата спецификация за съответната позиция.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: За ПРОФЕСИОНАЛНИ СПОСОБНОСТИ. 
Професионални способности за лица с професионална компетентност или 
еквивалентна, необходими за изпълнение на дейностите, относими с предмета и обема 
на поръчката за позицията. В Техническата спецификация, за съответната позиция, са 
посочени минималните изисквания за изпълнение, които се отнасят за ФИЗИЧЕСКИ 
ЛИЦА, включени или не в структурата на участника (изпълнителя). ДЕКЛАРИРАНЕ И 
ДОКАЗВАНЕ: (а) НА ЕТАП: ПОДБОР НА УЧАСТНИЦИТЕ И ДОПУСКАНЕ ДО УЧАСТИЕ 
(ДЕКЛАРИРАНЕ) –чрез попълване на съответния раздел в еЕЕДОП. Информацията се 
посочва в еЕЕДОП, както следва: Част IV: „Критерии за подбор”. В: „Технически и 
професионални способности”. Ред: „Образователна и професионална квалификация”. 
Участникът декларира съответната информация за съответствие с минималните 
изисквания за професионални способности, съгласно Техническата спецификация за 
съответната позиция. Участникът МОЖЕ да посочи имената на лицата и тяхната 
компетентност ИЛИ само техният брой със съответната компетентност. Информацията 
се представя, съобразно функционалните възможности и изискванията за данни от 
електронния образец на ЕЕДОП. Представяне на данни в повече не води до неправилно 
попълнен ЕЕДОП. (б) НА ЕТАП: СКЛЮЧВАНЕ НА ДОГОВОР (ДОКАЗВАНЕ): ПРЕДИ 
сключване на договора, съгласно с изискванията на ЗОП, изпълнителят доказва 
съответствието си с изискването към критерия за подбор, включително за третите лица 
и подизпълнителите, ако има такива и когато е приложимо, съгласно Техническата 
спецификация за съответната позиция.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Оценката на офертите и класирането на участниците се извършва въз основа на 
икономически най-изгодна оферта, определена по критерия „НАЙ-НИСКА ЦЕНА“, 
съгласно разпоредбите на чл. 70, ал. 2 т. 1 от ЗОП.
Description: Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на 
офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката (чл. 67, ал. 5 от ЗОП). При разглеждане на офертите, когато е 
необходимо, се допуска извършване на проверки по заявените от участниците данни, 
включително чрез изискване на информация от други органи и лица. От участниците 
може да се изиска да предоставят разяснения или допълнителни доказателства за 
данни, посочени в офертата. Проверката и разясненията не могат да водят до промени 
в техническото и ценовото предложение на участниците (чл. 104, ал. 5 от ЗОП). 
Комисията разглежда техническите предложения, преди отварянето на ценовите 
предложения (арг. по чл. 57, ал. 1 от ППЗОП). Класирането се извършва, съгласно чл. 
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58 от ППЗОП. Предвид критерият за възлагане, класирането се извършва по възходящ 
ред, като на първо място се класира офертата с най-ниска ОБЩА ЦЕНА – предложена 
като сбор от единичните цени на предлаганите услуги в приложението във формат Excel 
към Ценовото предложение за съответната позиция; Когато най-ниската ОБЩА ЦЕНА се 
предлага в две или повече оферти, класирането се извършва чрез жребий (чл. 58, ал. 3, 
изречение първо, предложение второ от ППЗОП). Б1) Предвид критерият за възлагане, 
възложителят прилага чл. 72, ал. 1 от ЗОП, в зависимост от броя на подадените оферти, 
както следва: Б1.1) При подадени ТРИ ИЛИ ПОВЕЧЕ оферти: На основание чл. 72, ал. 
1, т. 1 от ЗОП, възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за 
начина на образуване на предложение в офертата на участник, когато то е с повече от 
20 на сто по-благоприятно от: - средната стойност на предложенията на останалите 
участници за ОБЩА ЦЕНА за позицията, получена от сбора на единичните цени на 
предлаганите услуги по приложението във формат Excel към Ценовото предложение за 
съответната позиция – при оценяване на ТРИ или ПОВЕЧЕ оферти. Правилото е 
валидно и за всички позиции. Б1.2) При подадени на ЕДНА или ДВЕ оферти: На 
основание чл. 72, ал. 1, т. 2, предложение първо от ЗОП, Възложителят изисква 
представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложение в 
офертата на участник, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от обявената 
прогнозна стойност за позицията – при оценяване на ЕДНА или ДВЕ оферти. Използва 
се обявената прогнозна стойност за позицията, във връзка с начина на определяне на 
максимално допустимата стойност на договора за съответната позиция, съответно за 
максимално допустимите стойности на изпълнението, във връзка с обстоятелството, че 
предложената от участника ОБЩА ЦЕНА за изпълнение за позицията, представлява 
максимално допустимата стойност на договора. Правилото е валидно и за всички 
позиции.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/594775
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/594775
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 11/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 4 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 14/09/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non

https://app.eop.bg/today/594775
https://app.eop.bg/today/594775
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Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 
от ЗОП, решението за откриване на процедурата може да се обжалва пред Комисията 
за защита на конкуренцията в 10 дневен срок от изтичане на срока по чл. 103, ал. 3 от 
ЗОП.
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution: Национална агенция по приходите
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution: Министерство на околната 
среда и водите
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution: 
Министерство на труда и социалната политика
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: ЮГОИЗТОЧНО ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ ДП
Numéro d’enregistrement: 201617654
Adresse postale: ОРЕШАК № 15А
Ville: гр. Сливен
Code postal: 8800
Subdivision pays (NUTS): Сливен (BG342)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Юра Велкова Челебиева - Михнева
Adresse électronique: uidp@uidp-sliven.com
Téléphone: +35944622921
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/18425
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията

mailto:uidp@uidp-sliven.com
https://app.eop.bg/buyer/18425
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Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Национална агенция по приходите
Numéro d’enregistrement: 131063188
Département: Организация, която предоставя информация за общата нормативна 
уредба за данъците, приложима на мястото, където ще се изпълнява поръчката
Adresse postale: бул. Княз Александър Дондуков № 52
Ville: СОФИЯ
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: infocenter@nra.bg
Téléphone: 0700 18 400
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Министерство на околната среда и водите
Numéro d’enregistrement: 000697371
Département: Организация, която предоставя информация за общата нормативна 
уредба за опазването на околната среда, приложима на мястото, където ще се 
изпълнява поръчката
Adresse postale: ул. Уилям Гладстон № 67 1000
Ville: СОФИЯ
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: edno_gishe@moew.government.bg
Téléphone: 02 9406610
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0005
Nom officiel: Министерство на труда и социалната политика
Numéro d’enregistrement: 000695395
Département: Организация, която предоставя информация за общата нормативна 
уредба за защитата на заетостта и условията на труд, приложима на мястото, където ще 
се изпълнява поръчката
Adresse postale: ул. Триадица № 2
Ville: СОФИЯ
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
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Pays: Bulgarie
Adresse électronique: e-uslugi@mlsp.government.bg
Téléphone: 02 8119443
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
cd939611-da45-4211-8dca-bbe8bb4101d5-01
Principale raison du changement
: 
Mise à jour d’informations

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0001

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: ad2dc8d4-fc3b-4fca-b137-8dfa9fb90fc5  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 14/09/2026 14:51:32 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 633758-2026
Numéro de publication au JO S: 178/2026
Date de publication: 15/09/2026
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